Životopis

Osobní údaje
	Jméno a příjmení
	Mgr. et BcA. Lenka Bartošová

	
	

	
	

	Datum narození


	23. 10. 1993

	
	

	Kontaktní adresa


	Kotíkova 289

	
	Nová Paka

	
	50901



	Telefon


	+420 737 267 749

	
	

	Email
	info@bartosova-translations.cz

	Web
	https://bartosova-translations.tlumoceni-preklady.cz/


Vzdělání
	2016 - 2018
	Němčina pro překladatelskou praxi, Ostravská univerzita v Ostravě

	
	Ukončení složením Státní závěrečné zkoušky s titulem Mgr.

	2013 - 2016
	Němčina pro hospodářskou sféru, Ostravská univerzita v Ostravě

	
	Ukončení složením Státní závěrečné zkoušky s titulem Bc.

	
	

	2013 - 2016
	Operní sólový zpěv, Ostravská univerzita v Ostravě

	
	Ukončení složením Státní závěrečné zkoušky s titulem BcA.

	2005 - 2013
	Mendelovo Gymnázium Opava

	
	Ukončení složením Maturitní zkoušky



	2000 - 2005
	ZŠ Otická Opava




Pracovní zkušenosti
	2023
	Tlumočení konference psychologů na téma úzkostné poruchy - Eumedic

	
	

	2023
	Tlumočení zasedání valné hromady HNG-Czech s.r.o.

	
	

	2022
	Tlumočení pro DKV stav s.r.o. – obchodní jednání, pokládání optických kabelů

	
	

	2022
	Tlumočení pro IMI Norgren – kompletování a seřizování elektromagnetických ventilů

	
	

	2022 - dosud
	Překlady pro společnost Eurotext AG

	
	

	2022 - dosud
	Tlumočení pro Dermaviduals - kosmetika

	
	

	2022
	Tlumočení pro IMI Norgren – CNC stroje 

	
	

	2022 – dosud
	Překlad pro společnost Hahn und Sohn – webové stránky

	
	

	2021 – dosud
	Překladatel pro kanceláře Lexika, alta-lingua

	
	

	2021
	Překlad webu GoSMS

	
	

	2020
	Překlad webu Reago

	
	

	2020
	Překlad webu mySASY

	
	

	2020
	Tlumočení pro Krnovské opravny a strojírny s.r.o., Braunschweig – školení TÜV

	
	

	2020
	Tlumočení pro Philip Morris, Kutná Hora

	
	

	2020
	Přednášky pro studenty oboru tlumočení a překladatelství – Jak začít podnikat v oboru

	
	

	2020
	Tlumočení procesu lakování pro firmu Lankwitzer

	
	

	2020
	Překlad webových stránek společnosti ENERTIG, CS-DE

	
	

	2020
	Překlad výukových programů – Dopravní výchova pro děti a Násobilka, CS-DE

	
	

	2019 - dosud
	Práce na překladu webových stránek – prodej boilerů

	
	

	2019 - dosud
	Překladatel pro Lawlinguists, LINGUA CARE, Sopoltrad a Attestica

	
	

	2019 - dosud
	Překlady pro společnost Hledání předků – Knihy k sestaveným rodokmenům s historickými informacemi

	
	

	2019
	Simultánní tlumočení na filmovém festivalu v Uherském hradišti

	
	

	2019 - dosud
	Překladatel pro MANU JTC, s.r.o. – překlady popisu produktů

	
	

	2019 - dosud
	Externí překladatel pro Dellinger s.r.o. – překlady popisu produktů

	
	

	2019 - dosud
	Externí překladatel pro Interlang biuro pl

	
	

	2018 - dosud
	Externí překladatel pro Lengoo, Translated, Allesprachen, Lira

	
	

	2018 - dosud
	Překlady popisů produktů a průzkum trhu pro společnost KKT Kolbe Küchentechnik GmbH & Co KG

	
	

	2018 - dosud
	Překlady popisů produktů + návodů k použití pro Bergland s.r.o.

	
	

	2018
	Tlumočení na akci „Dívčí Hrad 1918-2018“ – pro potomky sudetských Němců

	
	

	2018 - 2019
	Překlady webových stránek – e-shop s vybavením pro jezdce a koně (aj-cz)

	
	

	2018
	Spolupráce na studentském projektu – simultánní tlumočení do německého jazyka na konferenci s názvem Transkunst pořádané univerzitou ve Vídni.

	
	

	2018
	Spolupráce na studentském projektu – překlad knihy o historii Kravařska (z německého jazyka do českého)

	
	

	2017 - dosud
	Externí překladatel pro překladatelskou kancelář PrimaLingua

	
	

	2017 - dosud
	Tlumočení pro neziskovou organizaci Kruh přátel Bruno Gröninga

	
	

	2016
	Spolupráce na studentském projektu – překlad knihy Die Künstler zwischen Prag und Wien (z českého jazyka do německého)

	
	

	2016 – dosud
	Firma Lankwitzer ČR, spol. s.r.o., externí překladatel a tlumočník

	
	

	02/2015 – 01/2016
	Siemens – Obchodní oddělení


	2013 - dosud
	Externí překladatel pro neziskovou organizaci Kruh přátel Bruno Gröninga


Schopnosti a dovednosti
	Jazykové dovednosti
	Němčina – C2 – certifikát OLS

	
	Angličtina – B2

	
	Italština - A2

Ruština – A2


	Řidičský průkaz
	Skupiny B

	
	Aktivní řidič



	Práce na PC
	Microsoft Office – velmi dobrá

CAT-Tools – Transit NXT, SDL Trados – velmi dobrá


Členství

	2018 - dosud
	JTP – Jednota soudních tlumočníků a soudních překladatelů

	
	

	2018 - dosud
	UNIVERSITAS Austria – Jednota tlumočníků a překladatelů v Rakousku


Jiné

	2023
	Kurz Komory soudních tlumočníků a soudních překladatelů ve spolupráci s Justiční akademií – právní němčina – terminologie procesního práva

	
	

	2022
	Kurz Komory soudních tlumočníků a soudních překladatelů – Elektronický podpis, časová razítka, datové schránky, úkony v elektronické podobě

	
	

	2022
	Kvalifikační kurz pořádaný Komorou soudních tlumočníků a soudních překladatelů ve spolupráci s Justiční akademií – právní němčina – terminologie trestního práva

	
	

	2022
	Právní minimum pro překladatele a tlumočníky – Doplňkové studium pro překladatele právních textů Část B – NĚMČINA – zaměřeno na německou terminologii – Právnická fakulta Univerzity Karlovy

	
	

	2021
	Kvalifikační kurz pořádaný Komorou soudních tlumočníků ČR ve spolupráci s Justiční akademií – právní němčina – občanskoprávní terminologie

	
	

	2020
	Kurz pro korektory a revizory pořádaný Jednotou tlumočníků a překladatelů

	
	

	2020
	Kvalifikační kurz pořádaný Komorou soudních tlumočníků ČR ve spolupráci s Justiční akademií – právní němčina – trestněprávní terminologie

	
	

	2019
	Kvalifikační kurz pořádaný Komorou soudních tlumočníků ČR ve spolupráci s Justiční akademií – právní němčina – občanskoprávní i obchodněprávní terminologie (rodinné právo, správní právo…)

	
	

	2019
	Přípravný kurz pro výkon práce soudního tlumočníka pořádaný Komorou soudních tlumočníků ČR

	
	

	2019
	Účast na kvalifikačním kurzu agentury BOVA – na téma Správní řízení krok za krokem

	
	

	2019
	Úspěšné absolvování Kurzu pro uchazeče o jmenování soudním tlumočníkem

	
	

	2019
	Právní minimum pro překladatele a tlumočníky – Doplňkové studium pro překladatele právních textů Část  A – Masarykova univerzita Brno

	
	

	2018
	Kvalifikační kurz pořádaný Komorou soudních tlumočníků ČR – právní němčina – policejní právo, smluvní právo, pojišťovnictví

	
	

	2018
	Kvalifikační kurz pořádaný Komorou soudních tlumočníků ve spolupráci s Justiční akademií – právní němčina – terminologie trestního práva

	
	

	2016 - 2017
	Výjezd v rámci programu Erasmus+ do Rakouska na Karls-Franzens-Universität Graz

	
	

	2015
	Intenzivní jazykový kurz IIK v Düsseldorfu


Dne 25. 7. 2023 v Nové Pace





Lenka Bartošová

